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Belelrumg, 1. Anfragen tber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehursswoise
Erkrankten d mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten’ oder telegraphisch « (mit Riickporto) an das Auskunfis
burean der Osterveichischen Gesellschatt vom Roten Kveuze in Wien oder an das Auskunitsbureau des Ungarischen Vercing
vom Roten Krewuzo in Budapest zu richten.

1 2. Dor Tug und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zusti
werden.

rge (Matrikelfiihrer) bekanntgeseh

Utmutatis, 1. Tudakozéddsok a megsehesiilt 'illetbleg a meghetegedett holtartozkoddsirl és sebesiilésértl vagy
betegségcrol elényomtatott kett6s levelez6lapon vagy taviratilag (vdlasz fizetve) az osztrék vords- keresat tirsasdg tudakoz
rodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozé iroddjdhoz Budapestre intézenddk. )

2. A halottal eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelliészi (anyakonyv vezets) hivatal adja tudtul.

A\

Poudeni.. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo memoci poranénych neb onemoenélych budte zasiliny dvojndsobngni
kovespondencnimi lfstky neho telegraficley (se - zap’acenou odpovédi) na zpravodajni trad Rakouské spoletnosti Gerventho
kifze ve Vidni nebo na tyz ufad Uherské spoletnosti ervencho kifze v Budapesti.

2. Den a misto pohthu mrtvych ozndmi piislu$nd duchovni sprava (spravee matriky).

’

Pouczenie. 1. Zapytania o pobyeie i -0 zranicniu albo chorobie oséb zramionych, wzglednie zastablych nales
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnyeh kartek kovespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrotneg
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego lrzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezeg
Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

2. Dzieti 1 miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomogei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).
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Hoyra. 1. Samimi mpo wicme IpoGyBaHs PAHEHNX WL XOPES, 0 IX SPANEHIO WM Tam Hemysi Tpeda BECHIATH 7O BHBIFEOTO (iopd
Aserp. Tosapuersa Yepsoworo Xpeera y Bizmi abo jxo smsimmoro Gopa Yrop. Tosapuersa Yepsonoro Xpecra 5 Bymamenri iedanai
HOABININ Tepenucin THCTRON 200 TeTerpagox (3 OMIATCHMM IOPION Ha BILIOBITE).

2. Jlems i wicme moXopoWiB MOMEPMIHX Gyiyrh OLOLOMEH] IPUHALEHAWN JAYIUNACTHDCKAN YPSLOM (METDHKAIBHUM KEITOBOTLC)

, .

Uputa, 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotiéno bolesnikd imaju se Ztampanom dopisnicom § odgo- i

vorom ili brzojavano (s pla¢enim odgovorom) upraviti na ol.)viivijesni uréd Austrijskoga drustva Crvenoga lriza u Betu Ui
na obavi esni ured Ugarskoga drustva Crvenog kriza u Budimpesti.
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢o nadlezni dusobrizni¢ki ured (voditelj matici).

Avis. 1. Intrebdri in privinga petrecerei si rinirei sau boalei ranitilor, respective a bolndviilor sunt a so adiest
cu carfr postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru ‘rispuns) biroului de informaiune
a soc'ctitii austiiace crucea rcsd in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresci erucea rogi in Budapesta.

2. Ziua gi locul inmormantdrei repozatuiui s publicd de cdtre preotul competent (seful matriculelor civile).

i
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Poduk. 1. Vprasanja o bivaliséu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s Pr"‘d
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsiega drustrd
Reedega kiiZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriZa v Budimpesti.

2. Dan in kvaj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).

\

Poufenia, 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaziie chorich maju sa SLLZC ';”;)

drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiSne (z nazpid portom) odat na vyzvedajiucu kancelarin rakuskej (austii i

spolotnosti Servencho kriza vo Vied'ni, alebo vo vyzvedajuce] kancelarie uhorskeho spolku Serveneho kriza Vv Budayoesth
2. Detl a mesto pohrebu zamrélic budu oznameni skrze tam patridiu faru (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernentt il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a, questo scopo o dispacel
(con risposta pagata) al’ulficio d’informazione della Societd austiiaca della Croece Rossa a Vienna oppure @
d’inormazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. < bl

2. Giorno e Iuoge della sepolbura dei morti verranno mnoti'icati in via della competente cura d’anime (tenitore
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